అథ ఏకవింశో%ధాశయః 
యుద్దఫల వర్ణనము 
వ్యాస ఉవాచ | 


[బాహ్మణత్వం హి దుప్పప్యం నిసర్గా[ద్బాహ్మణో భ#*వేత్‌ | 
ఈశ్వరస్య ముఖాత్‌ క్షతం బాహుభ్యామూరుతో విశః || 1 


సద్బాం శూదసృముత్పన్న ఇతి తస్య ముఖాయుతెః | 
కిముస్టితిమధఃస్థానాదాప్ప్నువంతి హ్యతో వద|| 2 


వ్యాసుడు ఇట్లు పలికెను - 


బాహ్మణత్వమునుపొందుట చాల కష్టమైనది. మానవుడు 
స్వభావముచె [బబాహ్మణుడు కావలెను. ఈశ్వరుని ముఖమునుండి 
బాహ్మణుడు, బాహువులనుండి క్ష1తెయుడు, తడలనుండి 
వెశ్యులు,పాదములనుండి శూదుడు పుట్టినారని వేదము 
చెప్పుచున్నది. వేదము ఈశ్వరుని ముఖమునుండి పుట్టినది. కింది 
స్థాయిలో నున్నవారికి మోక్షము లభించునా? చెప్పుము (1, 2). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


దుష్కృతనతు కాలేయ సన్నాదుశ్యంతి మానవాః | శేషం సానం 
సమాసాద్య తస్మదక్షేత పండితః || 3 


యస్తు విప్రత్వముత్స్రుజ్య క్షతయానాాం ప్రసూయతే | 
(బాహ్మణ్యాత్స పరిభష్ణః క్షతియత్వం నిపేవతే || 4 


అధర్మ సేవనాన్మూఢస్తఢైవ పరివర్తతే | జన్మాంతరసహసాణీ 
తమస్యావిశ*శతే యతః || 5 


తస్మాతాప్య పరం స్థానం ప్రమాద్యన్న తునాశ*శయేత్‌ | 
స్వస్థానం సర్వదా రక్షేత్రాప్యాపి విపదో నరః || 6 


బాహ్మణత్వం శుభం [పాప్య బబాహ్మణ్యం యో%వమన్యతే | 
భోజ్యూభోజ్యం న జానాతి స పుమాన్‌ క్షత్రియో భ*#**వేత్‌ || 7 


కర్మణా యేన మేధావీ శూదో వైశ్యో హి జాయతే | తత్తే వక్ష్యామి 
నిఖిలం యేన వర్షోత్తమో భ**#వేత్‌ || 8 


శూదకర్మ యథోదిష్టం శూదో భూత్వా సమాచరేత్‌ | 
యథావత్స్పురిచర్యాం తు (తిష వర్దెషు నిత్యదా || 9 


కురుతే కామయానస్తు శూదోోపి వెశ్వతా వ్రజేత్‌ | యో 
యాజయేద్దనొరై శో; జుహ్వానశృ యథావిధి || 10 


ఏ ట్ల్లాలటూా 


అగ్ని హోతముపాదాయ శేషాన్న కృతభోజనః | సవైశ్యః 
క్షతియకులే జాయలే న్నాత సంశయః || 11 


క్ష(తియో జాయతే యజ్లెస్సంస్కృతైరాత్తదక్షిణః | అధితే 
స్వరమని్వచుం స్తేతాగ్ని శరణం సదా || 12 


సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికెను - 


ఓ వ్యాసా! మానవులు పాపమును చేసినచో స్థాన భంశమును 
పొందెదరు. కావున, ఉన్నతస్థానమునుపొందియున్న వివేకియగు 
వ్యకి దానిని రక్షించుకొనవలెను (3). ఎవడైతే బాహ్మణధర్మమును 
విడనాడునో, వాడు (బాహ్మణత్వమునుండి [భషుడై క్ష్షతియజన్మను 
పొంది క్ష|తియోచితమగు కర్మలను చేయును (4). అదర్శ్మమును 
సేవించు మూర్పుడు ఆ విధముగనే పరిభమించుచూ, 
తమోగుణపధానమగు వేలాది జన్మలను పొందును (5). 
కావున,ఉన్నతస్థానమును పొందియున్న వ్యక్తి తప్పు చెసి దానిని 
చెడగొట్టునరాదు. అటి మానవుడు ఆపదలు వచ్చిననూ, తన 
స్థానమును సర్వకాలములలో రక్షించుకొనవలెను (6). ఏ 
మానవుడైతే ఎ శుభకరమగు [బాహ్మణత్వమును పొందియు, ఎది 
తినవచ్చును ? ఎది తినకూడదు? అను విషయమునెౌరుంగక, 
[బాహ్మణత్వమునకు మచ్చను దెచ్చునో, అట్టివాడు 
క్షతెయుడగును (7). మానవుడు కర్మచే 
ఉత్తమవర్లమునుపొందవచుును. బుదమంతుడగు శూదుడు 


కర్మ(పభావముచె వైశ్యుడుగా కావచ్చును. ఆ వివరములను 
అన్నింటినీ నేను నీకు చెప్పెదను (8). శూదుడు తన వర్ణమునకు 
విధించబడిన పరచర్యను మిగిలిన మూడు వరముల వారియందు 
సర్వదా ఆచరించవలెను (9). ఉతమవర్గమును కోరు శూదుడు ఈ 
విధముగా చూసి వైశ్వుడగును. ఎ వైశ్యుడు ధనములను దానము 
చేయునో, యథావిధిగా హూమములను చేయునో, 

అగ్ని హోతకర్మను ఆచరించి ఆ ప్రసాదమును భుజించునో, అట్టి 
వైశ్యుడు క్షకియకులములో జన్మించుననుటలో సందేహము లేదు 
(10, 11). వైశ్యుడు చక్కగా యజ్ఞములను చెసి దక్షిణలను 
యథావిధిగా ఇచ్చినచో, క్షతియుడై పుట్టును. స్వరమునుకోరు 
వెశ్యుడు వేదమును అధ్వాయనముచెసి, [తేతాగులను శరణు వేడి 
సర్వదా వాటిని ఆరాధించవలెను (12). 


ఆ|రహస్తపదో నిత్యం క్షితిం ధర్మేణ పాలయేత్‌ | బుతుకాలాభిగామీ 
చ స్వభార్యాధర్శ్మతత్పురః || 13 


సర్వాతిథ్యం (త్రివరస్య భూతేభ్యో దీయతామితి | 
గోబాహ్మణాత్మనో% రం హి సంగామాభిహతో భశఖివేత్‌ || 14 


తేనాగిమంతపూతాత్తా క్షత్రియో [బాహ్మణో భ*#*వేత | విధితో 
[బాహ్మణో భూత్వా యాజకస్తు ప్రజాయతే || 15 


స్వకర్శనిరతో నిత్యం సత్యవాదీ బీతేంద్రియః | (ప్రాప్యతే 
విపులస్స్వురో దేవానామపి వల్లభః || 16 


బాహ్మణత్వం హి దుషప్పప్యం కృచ్చణ సాద్యతే నరైః | 
(బాహక్మణ్యాత్సకలం |పాప్య మోక్షశ్చాపి మునీశ్వర || 17 


తస్మాత్సర్వపయత్తేన (బాహ్మణో ధర్మ్శ్మతత్పరః | సాధనం 
సర్వవరన్య రక్షేదాహ్శృణ్యముత్తమమ్‌ || 18 


క్షత్రియుడు చేతులను, కాళ్ళను కడుగుకొని పవితస్థలములలోనికి 
(ప్రవేశించవలను. రాజ్యమును ధర్మబదముగా పాలించవలెను. తన 
భార్యతో బుతుకాలములో రమించవలెను. ధర్మమునందు 

పూర్త శద్దనుకలిగియుండవలెను (13). క్షత్రియుడు 


ధర్మర్లకామములనే పురుషార్లములను కోరి సర్వ|పాణులకు 
ఆహారమునీయవలెను. గోవులను, బాహ్మణులను, మరియు తనను 
రక్షించుకొనే [ప్రయత్నములో క్షతియుడుయుధములో శత్రువులను 
ఎదిరిస్తూ ప్రాణములను విడిచినూ మంచిదే (14). ఈ విధముగా 
అగ్ని చేత మరియు మంతములచేత పవ్మితమైన అంతఃకరణము 
గల క్ష1తియుడు [బాహ్మణుడగును. అతడు [బాహ్మణుడైన తరువాత 
యథావిధిగా యజ్ఞమును చేయును (15). అతడు నిత్యము తన 
ధర్మమును నిర్వర్తించి ఇందియజయముగలవాడై సత్యమును 
పలుకుతూ జీవించి మరణించిన తరువాత విశాలమగు స్వరమును 
పొందినవాడైదేవతలకు పీతిపాతుడగును (16). ఓ మహర! 
మానవులు మిక్కిలి కేశముచే పాందదగిన బాహ్మణత్వమును 
కష్టపడి పొందెదరు. మానవుడు [బాహ్మణత్వము యొక్క 
(ప్రభావముచే మోక్షముతో సహా సర్వమును పాందగల్సును (17). 
కావున, బాహ్మణుడు ధర్మమునందు నిష్ట గలవాడై, 
చతుర్విధపురుషారములకు సాధనమైన ఉతమమగు 
(బాహ్మణత్వమును రక్షి ంచుకొనవలెను (18). 


వ్యాస ఉవాచ | 


సంగమాస్యేహ మహాత్యం త్వయోక్తం మునిసత్తమ | 
ఏతదిచ్చామ్యహం డోతుం (బూహి త్వం వదతాం వర || 19 


వ్యాసుడు ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మహర్షీ! నీవ యుదము యొక్క మహిమను చెపియుంటేిని. 
నను దానిని వినగోరుచున్వాను; నీవు వకతలోగొపు వాడవు: దానిని 
చెప్పుము (19). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


అగ్నిష్లోమాదిభిర్యజైరిజబ్చా విపులదక్షిణః | న తతృలమవాప్పోతి 
సంగ్రామే యదవాప్నుయాత || 20 


ఇతి తత్త్వవిదః పాహుర్వ్యజ్ఞకర్మవిదస్చదా | తస్మాత్తతే ప్రవక్ష్యామి 
యత్పలం శ్మస్తజీవినామ్‌ || 21 


ధర్మలాభోజర్దలాభశ్చ యశోలాభన్తథైవ చ | యశ్శూరో వాంఛతే 
యుధం విమృందన్‌ పరవాహినీమ్‌ || 22 


తస్య ధర్మారకామాశ్ప యజ్షశ్రవ సదక్షిణః | పరం హ్యభియుఖం 
దత్త్వా తద్యానం యోళధిరోహతి || 23 


విష్ణులోకే స జాయతే యశ్చ యుదే%పరాజితః | 
అశ్వమేధానవాప్పోతి చతురో న మృతన్సు చేత్‌ || 24 


యస్తు శస్త మనుత్సృజ్య మియతే వాహినీముఖీ | సమ్ముఖో వర్తతే 
శూరస్స్ప స్వర్గాన్న నివర్తత || 25 


రాజా వా రాజపుతో వా సేనాపతిరథాపి వా | హతః క్ష[తేణ 
యశ్ఫూరస్తన్య లోకో%క్షయో భ#*#వేత్‌ || 26 


యావంతి తస్య రోమాణీ భిద్వ్యంతేసై*#[:ర్మహాహవే | తావతో 
అభ*శ*ఃతే లోకాన్‌ సర్వకామదుఘా%క్ష యాన్‌ || 27 
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సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికను- 


క్షత్రియుడు యుదము ద్వారా పొందే ఫలమును మిక్కుటమగు 
దక్షిణలతో కూడిన అగ్నిషోమము మొదలైన అనేక యజ్ఞములను 
చేసిననూ పాందజాలడు (20). యజ్ఞమును, కర్మస్వరూపమును 
యురింగిన జ్ఞానులు ఈ విధముగా చెప్పుచున్నారు. కావుననే, 

శ స్తముతో ప్రజలనురక్షిస్తూ లభించే ఫలమును గురించి నేను నీకు 
చెప్పుచున్నాను (21). ఏ శూరుడైతే యుదమునుకోరి 
శతుసైన్యమునుకకావికలుగా చేయునో, వానికి ధర్మార్లములు 
మాత్రమే గాక, కీర్తి కూడ లభించును (22). ఎవడైతే శత్రువును 
ఎదుర్కొని యుధమును చేసి వాని రథమును తన వశము 
చుసుకొని దానిని తాను అధిరోహించునో, వానికి 


ధర్మారకామమములు మాత్రమే గాక, దక్షిణతో కూడిన యజ్ఞయును 
చేసిన ఫలములభించును (23). యుదనిపుణుడగు క్షత్రియుడు 
యుధములో పరాజయమును గాని, మరణమును గాని 
పొందకుండగా విజయమును పాందినచో, వానికి 
నాలుగుఅశమేధములను చేసిన ఫలము లభించి,అతడు 
మరణించిన తరువాత విషములొకమును పాందును (24). ఏ 
వీరుడైతే తన చేతలోని ఆయుధమును విడిచిపెట్టకుండగా 

న తుసైన్యమునకు ఎదురుగా నిలబడి [ప్రాణములను విడుచునో, 
అతడు స్వరమునుండి మరలి రాడు (25). శూరుడగు రాజు 
గాని,రాజకుమారుడు గాని, సేనాపతి గాని, ధర్మయుద్రములో 
మరణించినచో, వానికి నాశము లేని పుణఖ్యలోకములు లభించును 
(26). యుద్దములోఅతని శరీరములోని ఎన్ని రోమములు 
అ|[స్తములచే నశింపచేయబడునో, వానికి అన్ని నాశము 
లేని,కోరికలను అన్నింటినీ ఈడేర్చే లోకములు లభించును (27). 
ఓ వ్యాసా! అతనికి ఇహలోకములో మామే గాక, పరలోకములో 
కూడ వీరునకు తగిని ఆసనము, శయ్య, స్థానము, సిరమగు పదవి 
సర్వకాలములలో లభించును (28). ఎవరైతే గోవుల కొరకు, 
బాహ్మణుల కొరకు, తన దేశము కొరకు, మరియు ప్రభువు కొరకు 
పాణములను విడిచిపెట్టునో, వారు మరణించిన తరువాత 
పుణ్యాత్ములవల సుఖములను బడయుదురు (29). 


యః కశిం)ద్బాహ్మణం హత్వా పశ్చాత్రాణాన్‌ పరిత్వజేత్‌ | తత్రాసా 
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యుద్దం పుణ్యతమం స్వర్యం రూపజ్జం సర్వతోముఖమ్‌ | 
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ఇతి వీ శివమహాపురాణ ఉమాసంహితాయాం రణఫలవరనం 
నామ ఏకవింశోజధ్యాయ:ః (21). 


(బహ్మహత్యను చెసినవాడైననూ తన (ప్రభువు తరపున యుదమును 
చేయుచూ ప్రాణములను విడిచినచో, అతడు స్వరమునుండి 
మరలి రాడు (30). బాహ్మణులు, గోవులు మరియు ప్రభువు అను 
వారి రక్షణ కొరకై క్రూరమృగములచెత గాని, ఏనుగుల చేతగాని 
సంహరింప బడినవానికి విశాలమైన వినాశము లేనిఉత్తమమగు 
పుణ్యలోకము లభించును (31). ఈ లోకములో మానవుడు వంద 
యజ్ఞములను చేసే సామర్ధ్యమును కలిగియుండ వచ్చును. 

కాని యుద్దములో ప్రాణములను విడనాడుట చాల క్లేశముతో 
కూడిన పని (32). యుదయు సర్వవర్తముల వారికి, విశేషించి 
క్షతియునకు మహాపుణ్యమును ఇచ్చి స్వరలోకమును 
పాందింపచేయును. మానవుని సర్వతోముఖమగు (ప్రతిభ 
యుద్రములో వ్యక్తమగును (33). నేనిప్పుడు శాశ్వతమైన 
యుదధర్శమును సుస్పష్టముగా చెప్పెదను. ఎవరిని 
యుధములోశ స్తముతో కొటవచ్చును ?ఎవరిని కొట్టరాదు ? అను 
విషయమును ఈ ధర్మము నిర్దేశించును (34). 


వేదాంతమునెరింగిన 
బాహ్మణుడైెననూమహాపాపములనుచెసినవాడై సంహరించే 
ఉద్దేశముతో మీదకు వచ్చుచున్నచో, వానిని సంహరించవలాను. 
దాని వలన బబహ్మహత్యాదోషము సంక్రమించదు (35). సంహరింప 
దగిన వ్యకియిననూ దాహబాధతో నీటినిఇమ్మని కోరినచో, వానిని 
సంహరించరాదు. ఓ వ్యాసా! అట్లు సంహరించినచో, 
(బహ్మహత్యాదోషము సంక్రమించును (36). రోగగస్తుని,నీరసించి 
యున్నవానిని, చిన్న పేలవానిని, (సిని, అనాధుని, దీనుని, విరిగిన 
ధనుస్సు గలవానిని, తెగిన నారిత్రాడు గలవానిని చంపినచో, 
నిశ్చయముగా [బహ్మహతాదోషము చుట్పుకొనును (37). 
బుద్దిమంతుడగు వ్యక్తి ఈ విషయములను అన్నింటినీ విచారించి 
యుదమునందు ప్రీతిని కలిగియుండవలెను.అటి వ్యక్తి 
ఇహలోకములో మానవజన్మయొక్క సాఫల్యమును పొంది 
పరలోకములోఆనందముననుభవించును (38). 


శి శివమహాపురాణంలోని ఉమాసంహితయందు యుధఫలవరనము 
అనే ఇరువది ఒకటవ అధ్యాయము ముగిసినది (21). 


